	A current carrying conductor creates a magnetic field. This field is concentrated by a magnetic core. The core has a gap cut through it and a hall generator is used to sense the magnetic flux density in the gap. The control current, IC, and differential amplification are supplied by electronics built into the transducer. Within the linear region of the hysteresis loop of the material used for the magnetic circuit, the magnetic flux density, B, is proportional to the primary current, IP, and the Hall voltage, VH, is proportional to the flux density. Therefore the output of the Hall generator is proportional to the primary current, plus the Hall offset voltage, VOH. The measurement signal is then compensated to remove the offset component and address temperature effects and amplified to supply the user with the desired output. In the case of low current measurement (< 50 A) multiple turns are recommended or implemented internally to achieve 50 Ampere-turns nominal providing reasonable flux density levels for measurement.
	Вокруг проводника с током создается магнитное поле. Оно сосредоточено около магнитного сердечника. У сердечника имеется прорезь, в которой генератор Холла измеряет магнитную индукцию. Управляющий ток IC и дифференциальное усиление поддерживаются приборами, встроенными в преобразователь. Внутри линейной области петли гистерезиса использованного материала, поток индукции B пропорционален первичному току IP, а напряжение холла VH пропорционально плотности потока. Отсюда следует, что выход генератора Холла пропорционален первичному току и напряжению смещения VOH. Затем измерительный сигнал корректируется, чтобы убрать смещение и температурные эффекты, и усиливается до необходимых пользователю значений. 
В случае измерения малых токов (< 50 A) рекомендуется множество витков или внутренняя реализация, позволяющая получать 50 ампер-витков и обеспечивающая корректные значения индукции для измерений.


Пример 1
Пример 2

	Iron losses calculation are complex and, as a „rule-of-thumb“ judgment, it is possible to consider that the iron losses are minimized if the product "N • I • f" is kept as small as possible, where:
N = number of internal or external primary turns 
I = primary current or amplitude of a current harmonic 
f = frequency of the primary current or current harmonic
As a result, when one of the three factors is increased (i.e. the current), the iron losses are increased unless at least one of the two other factor is decreased (i.e. the frequency of the measured current and/or the number of primary turns).
While this formula implies that the core losses will increase with an increase of any of these parameters, it is not intended to say that acceptable core losses are realized if the product of the three parameters is kept constant. For example, it is wrong to say that one can operate at twice the frequency if the Ampere-turns are cut in half.
At a given frequency, it is nevertheless correct to assume that keeping constant the "N • I" product implies similar iron losses, even the probable change on the primary conductor magnetic coupling may affect the iron losses value.
To conclude, trouble-free operation of a current transducer requires limiting the temperature rise to avoid overheating the internal components. Parameters affecting temperature rise go beyond core losses and include the primary busbar resistive losses, the losses of the electronics and the various thermal resistances. In particular, to keep losses constant requires to decrease the transducer primary current while the working frequency increases.
	Вычисление потерь в сердечнике сложно и возможно предположить, что потери минимальны, если значение "N 
• I • f" сохраняется настолько малым, насколько возможно, где:
N= число внутренних или внешних первичных витков I= первичный ток или амплитуда гармоники тока 
f= частота первичного тока или гармоники
В результате, при увеличении одной из трех величин (например, тока), потери сердечника увеличиваются до тех пор, пока хотя бы одна из двух оставшихся величин не начнет уменьшаться (например, частота измеренного тока и/или число первичных витков).
Хотя эта формула предполагает, что потери сердечника будут увеличиваться с ростом любого из параметров, не подразумевается, что будут иметь место приемлемые потери при постоянных значениях этих трех параметров. Например, неверно утверждение о том, что прибор сможет работать на вдвое большей частоте при вдвое меньшем количестве ампер-витков.
Тем не менее, при данной частоте с должной уверенностью можно заявить, что удержание постоянного значения выражения "N • I" подразумевает схожие потери в сердечнике, и даже вероятные изменения в индуктивной связи первичного проводника могут повлиять на уровень потерь.
В заключение стоит сказать, что безотказная работа датчика тока требует ограничения температурного роста во избежание перегрева внутренних компонентов. Параметрами, влияющими на температурный рост, являются не только потери в сердечнике, но и снижение сопротивления первичной шины, различные потери в электронике и различная температурная сопротивляемость. В частности, чтобы удержать потери на одном уровне, требуется понизить первичный ток датчика при увеличении рабочей частоты.


Пример 3

	The primary voltage is directly applied to the transducer primary connections, ±U. An internal resistor divider network and differential amplifier measure the primary voltage signal. This output is converted to a serial data string. and transmitted to the secondary side through an optical link. The same is done with the required data synchronization signals.
On the secondary side the data stream is converted back into an analog signal and converted into an output current for high noise immunity and easy scaling. A very critical function of the transducer is to provide a low voltage supply for the components on the primary side, requiring a very high level of voltage isolation and very low capacitive coupling from primary to secondary. A sine wave signal is used to minimize noise levels.

	Первичное напряжение подается напрямую на первичные выводы датчика, ±U. Внутренняя сеть резисторных делителей и дифференциальный усилитель измеряют уровень первичного напряжения. Выходной сигнал преобразуется в последовательную цепочку данных, которая передается на вторую стадию по оптическому каналу. Таким же образом поступают и с необходимыми сигналами синхронизации данных.
На второй стадии поток данных преобразуется обратно в аналоговый сигнал, а затем в выходной ток для высокой помехоустойчивости и простой масштабируемости. Одной из главных функций датчика является обеспечение низкого напряжения питания для компонентов первой стадии, что требует очень высокого уровня изоляции и очень малой емкостной связи первой стадии со второй. Для уменьшения помех используется синусоидальный сигнал.


Пример 4

	Safety and warning notes
In order to guarantee safe operation of the transducer and to be able to make proper use of all features and functions, please read these instructions thoroughly!
Safe operation can only be guaranteed if the transducer is used for the purpose it has been designed for and within the limits of the technical specifications.
Caution! Risk of danger
Ignoring the warnings can lead to serious injury and/or cause damage!
The electric measuring transducer may only be installed and put into operation by qualified personnel that have received an appropriate training.
The corresponding national regulations shall be observed during installation and operation of the transducer and any electrical conductor.
The transducer shall be used in electric/electronic equipment with respect to applicable standards and safety requirements and in accordance with all the related systems and components manufacturers’ operating instructions.
Caution! Risk of electrical shock
When operating the transducer, certain parts of the module may carry hazardous live voltage (e.g. primary conductor, power supply).
The user shall ensure to take all measures necessary to protect against electrical shock.
The transducer is a built-in device containing conducting parts that shall not be accessible after installation. A protective enclosure or additional insulation barrier may be necessary.
The transducer shall not be put into operation if the jaw opening is open (split core version) or the installation is not completed.
Installation and maintenance shall be done with the main power supply disconnected except if there are no hazardous live parts in or in close proximity to the system and if the applicable national regulations are fully observed.
Safe and trouble-free operation of this transducer can only be guaranteed if transport, storage and installation are carried out correctly and operation and maintenance are carried out with care.

	Обратите внимание!
Пожалуйста, внимательно прочтите следующую информацию, чтобы обеспечить безопасную работу датчика и иметь возможность полностью использовать все его особенности и функции.
Безопасная работа датчика гарантируется только в том случае, если он используется по назначению и с учетом ограничений, данных в спецификации.
Внимание! Возможная опасность
Во избежание серьезных травм и/или повреждений устройства, не игнорируйте предупреждения!
Электрические датчики монтируются и вводятся в эксплуатацию только квалифицированным персоналом, прошедшим соответствующее обучение.
В процессе монтажа и эксплуатации датчика, как и любого другого электронного устройства, необходимо учитывать соответствующие местные стандарты и нормы.
Датчики предназначены для использования в электронном/электрическом оборудовании в соответствии с действующими стандартами и требованиями безопасности, а также согласно инструкциям по эксплуатации сопутствующих систем и компонентов.
Внимание! Риск поражения электрическим током
Во время работы датчика, некоторые его части могут создавать опасное для жизни напряжение (например, первичный проводник, источник питания).
Пользователь должен провести все необходимые измерения для предотвращения поражения током.
Датчик является встраиваемым устройством, он содержит проводящие элементы, которые не должны быть доступны после монтажа. Могут потребоваться защитный корпус или дополнительная изоляция.
Датчик не должен вводиться в эксплуатацию, если раскрыт сердечник (в соответствующей модели) или монтаж не завершен.
Монтаж и обслуживание должны проводиться при отключенном питании, кроме случаев, когда опасные для жизни части находятся вне досягаемости, и полностью соблюдаются местные стандарты безопасности.
Безопасная и безотказная работа данного датчика гарантируется лишь в случае соблюдения требуемых условий транспортировки, хранения, монтажа, эксплуатации и обслуживания.



